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【要約】　それまでの翻訳システムには、随分悩まされました。せっかく登録した用語が認識

しない。余計な機能ばかり。複雑過ぎてマスターできない・・・。これら全てをクラウド型翻訳

システムであるMemsource Cloud が解決しました！Memsourceの公認トレーナーが世界
中から大絶賛されたMemsource Cloud の様々な新機能をご説明します。また
Memsourceを使った翻訳の生産方法を上げる方法及びその導入の利点もご紹介します。
Memsourceの導入をご検討の方は、是非プレゼンテーションにご参加下さい。 
【プレゼンテーションの内容】 

1.​ Memsourceとは？ 
2.​ Memsourceのサービスとは？ 
3.​ 新機能（Instant Quote Widget、Shared Projects, Memsource Web Editor 4.44）

のご紹介 
4.​ Memsourceを使って翻訳の生産性を上げる方法 
5.​ Memsourceのサービスの導入の利点 
【本プレゼンテーションのスライドのＵＲＬ】　 
http://goo.gl/eMjiWz or http://num.to/8579-4022-7586   
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